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TUTTI LE PARTI DEL MOTORE DEVONO ESSERE ORIGINALI VORTEX ROK. 
Né il motore né gli accessori possono essere in alcun modo modificati, per modifica si intende qualsiasi cambiamento di forma, contenuto 
o funzione, che rappresenti una condizione di differenza da quanto originariamente costruito (prodotto ed assemblato), inclusa l’aggiunta
e/o l’asportazione di materiale. Tutte le misure dimensionali nei disegni tecnici si intendono in mm.
ALL THE ENGINE PARTS MUST BE ORIGINAL BY VORTEX ROK.
Neither engines nor accessories can be modified. By this we mean any shape, content or function changes which may differ from what 
originally produced (manufactured and assembled). Furthermore this includes any addition and /or removal of material.  
All dimensions in the technical drawings are in mm. 
TOUTES LES PARTIES DU MOTEUR DOIVENT ETRE ORIGINALES VORTEX ROK. 
Ni le moteur ni les accessoires peuvent être modifiés, qu’il s’agisse d’un changement de forme, de contenu ou de fonctionnement, 
représentant une condition de différence par rapport à sa construction d’origine (produit et assemblé), ci-inclus aussi l’addition et/ou 
l’enlèvement de matériaux. Toutes les cotes dans les dessins techniques sont en mm. 
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TARATURA CONSENTITA 

ALLOWED SETTING 
CONFIGURATION PERMIS 

COD. VORTEX COD. DELLORTO 

Valvola gas 40 - Gas valve - Valve gaz W947540-764 1656540-64 

Spillo conico K33 - Misture needle - Aiguille W853033 0853033 08 

Polverizzatore DP268 or DP267 - Spary nozzle - Pulverisateur W12539268/267 12539268/267 28 

Ugello sede polverizzatore 7 mm - Spray seat nozzle - Buse de pulvérisation W1254100-28 1254100 28 

Getto max - High speed jet - Gigleur max - LIBERO - FREE W6413160 06413160 02 

Getto minimo 60 - Idle jet 60 - Gigleur minimum 60 W1299560 1299560 02 

Getto emulsionatore CD1 - Idle jet CD1- Emulser minimum CD1 W1053201 1053201 28 

OPZIONE 1 - OPTION 1 - OPTION 1 

Valvola a spillo 250 - needle valvle 250 - pointeau 250 W8649250 08649250 33 

OPZIONE 2 - OPTION 2 - OPTION 2 

Valvola a spillo 270 - needle valvle 270 - pointeau 270 W8649270 08649270 33 

POMPA BENZINA DELL’ORTO 
DELL’ORTO FUEL PUMP 

POMPE D’ESSENCE DELL’ORTO 

E’ CONSENTITO IL SOLO UTILIZZO DEL TUBO BENZINA IN MANDATA. 
E’ FATTO DIVIETO DELL’UTILIZZO DEL RITORNO TUBO BENZINA AL SERBATOIO CARBURANTE. 
È’ CONSENTITO MONTARE SOLTANTO (N°1) UN FILTRO CARBURANTE TRA SERBATOIO E POMPA CARBURANTE. 

IT IS ALLOWED ONLY THE USE OF THE OUTLET FUEL PIPE.  
IT IS FORBIDDEN THE USE OF THE RETURN FUEL PIPE TO THE FUEL TANK. 
IT IS ALLOWED TO MOUNT ONLY N° 1 (ONE) FUEL FILTER BETWEEN TANK AND FUEL PUMP. 

IL N'EST AUTORISÉE QUE L'EMPLOI DU TUYAU D'ESSENCE DE L'ALIMENTATION. 
IL EST INTERDIT L'EMPLOI DU TUYAU D'ESSENCE DE RETOUR VERS LE RÉSERVOIR DE CARBURANT. 
IL EST AUTORISÉ À INSTALLER UNIQUEMENT (N ° 1) UN FILTRE À CARBURANT ENTRE RÉSERVOIR ET POMPE À 
CARBURANT. 
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